
EN: Gently separate small pieces of wool.  
DA: Adskil forsigtigt små stykker uld.  
NO: Skill små ullbiter forsiktig fra hverandre.  
SV: Separera små bitar av ull försiktigt. 
FI: Erottele pienet villapalat varovasti.  
DE: Trennen Sie vorsichtig kleine Wollstücke ab.  
NL: Scheid voorzichtig kleine stukjes wol.  
FR: Séparez soigneusement les petits morceaux de laine.  
IT: Separare con cura i piccoli pezzi di lana.

EN: Cover a foam ball with the green wool. 
DA: Dæk en skumkugle med den grønne uld. 
NO: Dekk en skumkule med den grønne ullen. 
SV: Täck en skumkula med den gröna ullen.
FI: Peitä vaahtomuovipallo vihreällä villalla. 
DE: Bedecken Sie eine Schaumstoffkugel mit der grünen Wolle.  
NL: Bedek een schuimbol met de groene wol. 
FR: Couvrez une boule de mousse avec la laine verte.  
IT: Ricoprire una pallina di schiuma con la lana verde.

EN: Use a single needle and poke it through the wool  
until you have the correct shape. 
DA: Brug en enkelt nål og stik den gennem ulden,  
indtil du har den rigtige form. 
NO: Bruk en nål, og stikk den gjennom ullen til De har fått riktig form. 
SV: Ta en nål och stick den genom ullen tills du har rätt form.
FI: Käytä yhtä neulaa ja työnnä se villan läpi,  
kunnes olet saanut oikean muodon. 
DE: Verwenden Sie eine einzelne Nadel und stechen Sie sie durch die Wolle, 
bis Sie die richtige Form erzielt haben.  
NL: Gebruik een enkele naald en prik deze door de wol  
tot je de juiste vorm hebt. 
FR: Utilisez une seule aiguille et enfoncez-la dans la  
laine jusqu’à obtenir la bonne forme.   
IT: Usare un ago singolo e infilarlo nella lana fino a ottenere la forma giusta.
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EN: Instructions. Needle felting. DA: Instruktion. Nålefiltning. NO: Instruksjon. Nålefilting.  
SV: Bruksanvisning. Nålfiltning. FI: Ohjeet. Neulahuovutus. DE: Anleitung. Nadelfilzen.  

NL: Instructie. Naaldvilten. FR: Instructions. Feutrage à l’aiguille. IT: Istruzioni. Infeltrimento ad ago.

wool



EN: Place a piece of coloured wool,  
fold it in the correct shape, and start felting.  
DA: Læg et stykke farvet uld på, fold det i den rette form, og begynd at filte.  
NO: Legg et stykke farget ull oppå, brett det til riktig form, og begynn å filte.  
SV: Lägg en bit färgad ull på den, vik den till rätt form och börja tova. 
FI: Aseta päälle pala värillistä villaa,  
taita se oikeaan muotoon ja aloita huovutus.  
DE: Legen Sie ein Stück farbige Wolle auf, falten Sie  
es in die richtige Form und beginnen Sie mit dem Filzen.  
NL: Leg er een stuk gekleurde wol op,  
vouw het in de juiste vorm en begin te vilten.  
FR: Placez un morceau de laine colorée dessus,  
pliez-le à la bonne forme et commencez à feutrer.  
IT: Aggiungere un pezzo di lana colorata,  
piegarla nella forma giusta e iniziare a infeltrire.

EN: Use the needle to poke the hanging rope into a loop.  
DA: Brug nålen til at stikke den hængende snor gennem en løkke. 
NO: Bruk nålen til å stikke den hengende snoren gjennom en løkke. 
SV: Använd nålen för att sticka in det hängande snöret genom en ögla.
FI:  Työnnä ripustusnaru neulalla silmukan läpi. 
DE: Verwenden Sie die Nadel, um die Aufhängeschnur  
zu einer Schlaufe zu stechen.  
NL: Gebruik de naald om het ophangkoord door een lus te steken. 
FR: Utilisez l’aiguille pour insérer le fil qui pend dans une boucle.  
IT: Usare l’ago per infilare il cordoncino sospeso in un’asola.
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